
M5 (.308) ENHANCED GEN-2 M-LOK HANDGUARDS - GEN2 M5 .308
16.6" ENHANCED MLOK FREE-FLOAT HANDGRD KODIAK

Aero Precision Enhanced M-LOK (EM) Handguards provide a lightweight free
float design for your custom M5 .308 build. The M-LOK system allows
advanced modularity past the current 1913 picatinny rail system. Machined to
mil-spec dimensions and engineered to perfection, this handguard eliminates
bulk while retaining strength and stability. Available in 15” lengths, as well as
black or flat dark earth cerakote.   Features: Does NOT come with Barrel Nut.
Must purchase separately. Order SKU 100-035-811 1pc free float design Built
in anti-rotation tabs Machined from 6061-T6 aluminum Scalloped rails 1.72"
inside diameter (from barrel nut cut to forward end) fits most muzzle devices
and 1.5" suppressors 1.78" inside barrel nut cut area diameter Compatible
with low profile gas blocks DPMS High Profile (.210) Tang Gen 2 Feature -
Quick disconnect sling socket at the 3, 6 and 9 o'clock positions Gen 2 Feature
- Additional milling along flats to aid with gripping and add visual appeal Gen 2
Feature - New profile for the continuous picatinny top rail *Please note - This
handguard is specific to the M5 .308/M5E1 platform. It is not compatible with
the AR15/M4E1 platform.

Attributes

Name: GEN2 M5 .308 16.6" ENHANCED MLOK FREE-FLOAT HANDGRD KODIAK
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 430112198
Mfr. No.: APRA308495C
Color: Kodiak Brown
Length: 16.6''
Make: AR .308
Type: M-LOK
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 457mm
UPC: 840014622665

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für M5 (.308) Enhanced Gen2
MLOK Handguards
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der M5 (.308) Enhanced Gen2 MLOK Handguards von Aero Precision.
Diese Handguards bieten eine verbesserte Modularität und ein leichtes Free FloatDesign für Ihre .308 Waffe. Um
die Sicherheit und die ordnungsgemäße Nutzung des Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Handguards nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzungen.
Verwenden Sie die Handguards nicht, wenn sie beschädigt sind.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie mit Feuerwaffen arbeiten.
Achten Sie darauf, dass die Handguards richtig installiert sind, um ein Verrutschen oder Lösen während
des Gebrauchs zu vermeiden.
Verwenden Sie nur kompatible Zubehörteile, die für die M5 (.308) Handguards geeignet sind.
Vermeiden Sie den Kontakt mit heißen Oberflächen, da die Handguards während des Gebrauchs heiß
werden können.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind, bevor Sie das Produkt
verwenden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:1.

Entfernen Sie die alte Handguard, falls vorhanden.
Montieren Sie die Barrel Nut (separat erhältlich) gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie die M5 (.308) Handguards auf die Barrel Nut und stellen Sie sicher, dass sie richtig
ausgerichtet sind.
Ziehen Sie die Handguards mit dem empfohlenen Drehmoment an, um eine sichere Befestigung zu
gewährleisten.
Überprüfen Sie nach der Installation die Stabilität und Passform.

Nutzung:2.

Verwenden Sie die Handguards nur mit kompatiblen Mündungsgeräten und Schalldämpfern.
Achten Sie darauf, dass die Handguards nicht blockiert oder beschädigt werden, während Sie die
Waffe benutzen.
Reinigen Sie die Handguards regelmäßig mit einem weichen Tuch und geeigneten
Reinigungsmitteln.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von Aero Precision.
Alle Produkte sollten mit einem EUbasierten Kontakt versehen sein, um Sicherheitsanfragen zu bearbeiten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise den EUVerordnungen für Produktsicherheit entsprechen und
darauf abzielen, Ihre Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung des Produkts zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for M5 (.308) Enhanced
Gen2 MLOK Handguards
Introduction
Thank you for choosing the M5 (.308) Enhanced Gen2 MLOK Handguards. This guide provides essential safety
information and instructions to ensure safe and effective use of this product. Please read and follow these
instructions carefully to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines
Ensure that the handguards are compatible with your specific M5 .308 platform. This product is not
suitable for AR15/M4E1 platforms.
Regularly inspect the handguards for any signs of wear or damage. If any issues are detected,
discontinue use immediately.
Always handle your firearm in a safe manner, following all applicable laws and regulations.
Keep the handguards away from children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings when using firearms equipped with this handguard.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Compatibility: Ensure that your firearm is compatible with the M5 .308/M5E1 platform.
Installation: Follow the installation instructions carefully to avoid improper fitting that may compromise
safety.
Barrel Nut: The handguard does not include a barrel nut, which must be purchased separately. Ensure
you have the correct barrel nut for installation.
Weight Considerations: The lightweight design reduces bulk but does not compromise strength.
Ensure the firearm is balanced and manageable during use.
Muzzle Devices: The inside diameter fits most muzzle devices and 1.5" suppressors. Ensure proper
fitting to avoid accidents.
Gas Blocks: Compatible with low profile gas blocks. Ensure compatibility before installation.
Sling Socket: Utilize the quick disconnect sling socket at the 3, 6, and 9 o'clock positions for safe
transport and handling.

Instructions for Installation and Usage

Gather Required Tools:1.

Allen wrenches (size as specified in the barrel nut instructions)
Torque wrench (for proper tightening)
Safety glasses

Remove Existing Handguard (if applicable):2.

Ensure the firearm is unloaded.
Remove the current handguard according to the manufacturer's instructions.

Install Barrel Nut:3.

Purchase the appropriate barrel nut separately.
Follow the manufacturer's instructions to securely attach the barrel nut to the upper receiver.



Attach Handguards:4.

Align the handguards with the barrel nut.
Securely tighten using the provided screws and torque wrench, following the specified torque
settings.

Check for Proper Fit:5.

Ensure there is no movement or wobble in the handguard.
Verify that all screws are tight and secure.

Final Inspection:6.

Inspect the installation for any gaps or misalignments.
Ensure all components are properly attached and functioning.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the handguards are damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of any components in general waste if they may contain hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support related to the M5 (.308) Enhanced Gen2 MLOK Handguards, please refer to the
manufacturer's website or customer service contact details provided with your purchase.

Please ensure that you keep this guide for future reference and share it with anyone who may use the M5 (.308)
Enhanced Gen2 MLOK Handguards. Safety is a shared responsibility, and your adherence to these guidelines is
crucial for safe usage.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el M5
(.308) ENHANCED GEN2 MLOK HANDGUARDS
AERO PRECISION
Introducción
Gracias por elegir las guardas MLOK mejoradas de Aero Precision para tu construcción personalizada M5 .308.
Este producto ha sido diseñado para ofrecer un rendimiento superior y seguridad en su uso. Esta guía
proporciona información importante sobre la seguridad y el uso adecuado del producto, cumpliendo con las
regulaciones de seguridad de productos generales de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de su uso.
Inspecciona regularmente la guarda para detectar cualquier signo de daño o desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
No utilices el producto si está dañado o si notas algún problema en su funcionamiento.
Consulta las actualizaciones de seguridad en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Compatibilidad: Este producto es específico para la plataforma M5 .308/M5E1 y no es compatible con la
plataforma AR15/M4E1.
Instalación de la Tuerca del Cañón: La tuerca del cañón no está incluida y debe comprarse por
separado (SKU 100035811).
Uso de Dispositivos de Boca: Asegúrate de que los dispositivos de boca y supresores que utilices sean
compatibles con el diámetro interno de 1.72".
Bloques de Gas: Verifica que los bloques de gas sean de perfil bajo para asegurar un ajuste adecuado.
Uso de la Correa: Utiliza el socket para desconexión rápida de la correa solo en las posiciones de 3, 6 y
9 en punto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de tener la tuerca del cañón adecuada.
Coloca la guarda en el cañón y alinea las pestañas antirotación.
Fija la guarda asegurándote de que esté bien ajustada y sin movimiento.
Revisa que el diámetro del área de corte de la tuerca del cañón esté correctamente instalado.

Uso:2.

Utiliza la guarda solo en condiciones de uso seguras y apropiadas.
No sobrecargues la guarda con accesorios que excedan su capacidad de diseño.
Mantén la guarda limpia y libre de obstrucciones para asegurar un rendimiento óptimo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
No lo arrojes a la basura común si contiene componentes que puedan ser reciclables.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre la seguridad del producto, por favor, dirígete a un punto de contacto en
la UE que pueda proporcionarte asistencia. Asegúrate de tener a mano el número de SKU y cualquier otra
información relevante sobre el producto.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y eficaz de las
guardas MLOK mejoradas de Aero Precision.



Guide de Sécurité du Produit pour M5 (.308)
ENHANCED GEN2 MLOK HANDGUARDS
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité du produit pour les gardemains MLOK améliorés d'Aero Precision. Ce
produit a été conçu pour offrir une performance optimale tout en respectant les normes de sécurité en vigueur.
Il est important de lire et de comprendre ce guide avant d'utiliser le produit afin d'assurer une utilisation
sécurisée et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Toujours vérifier que le produit est en bon état avant utilisation.
Ne pas utiliser le produit s'il présente des signes de dommages ou d'usure.
Conserver le produit hors de portée des enfants et des animaux.
Respecter les lois locales concernant l'utilisation et la possession d'armes à feu et d'accessoires.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consulter un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Installation :

Assuretoi que le gardemain est correctement installé avant de l'utiliser.
Utilise uniquement les outils recommandés pour l'installation.

Utilisation :
Ne pas dépasser les limites de poids recommandées pour les accessoires montés sur le
gardemain.
Vérifie régulièrement que les accessoires sont solidement fixés.

Manipulation :
Garde le produit dans un endroit sec et propre pour éviter la corrosion.
Ne pas exposer le gardemain à des températures extrêmes ou à des produits chimiques corrosifs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires : clé à molette, tournevis, etc.
Assuretoi que la surface de travail est propre et dégagée.

Installation :2.

Retire l'ancien gardemain si nécessaire.
Vérifie que le canon est bien fixé et qu'il n'y a pas de débris dans l'emplacement du gardemain.
Place le nouveau gardemain sur le canon et aligne les onglets antirotation.
Fixe le gardemain à l'aide de l'écrou de canon (à acheter séparément) et serrele fermement sans
forcer.

Vérification :3.

Une fois installé, vérifie que le gardemain est bien en place et qu'il n'y a pas de mouvement.
Teste le montage en ajoutant un accessoire léger pour t'assurer de sa stabilité.



Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les programmes de recyclage locaux pour l'aluminium et d'autres matériaux.
Si le produit est endommagé ou usé, contacte un centre de recyclage approprié pour une élimination
sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, il est recommandé de consulter le site
web d'Aero Precision ou de contacter leur service client. Assuretoi d'avoir le numéro de modèle et d'autres
informations pertinentes à portée de main lors de la prise de contact.

En suivant ce guide de sécurité, tu contribues à une utilisation sûre et efficace des gardemains MLOK améliorés
d'Aero Precision. Merci de ta coopération et de ton engagement envers la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il M5 (.308)
ENHANCED GEN2 MLOK HANDGUARDS AERO
PRECISION
Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il M5 (.308) Enhanced Gen2 MLOK Handguards di Aero
Precision. Questa guida è progettata per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere attentamente queste
istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla frequentemente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se è stato danneggiato.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il handguard senza un corretto montaggio e installazione.
Assicurati che tutte le parti siano ben serrate e fissate prima dell'uso.
Non sovraccaricare il handguard con accessori che superano il peso consigliato.
Utilizza solo accessori compatibili con il sistema MLOK.
Indossa sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza quando utilizzi il prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi cacciaviti e chiavi.
Verifica che il tuo M5 .308 sia compatibile con il handguard.

Installazione:2.

Rimuovi il vecchio handguard, se presente, seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il nuovo handguard sull'arma, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Fissa il handguard utilizzando il Barrel Nut (acquisto separato necessario).
Controlla che il handguard sia saldamente installato e non si muova.

Uso:3.

Utilizza il handguard per supportare l'arma e migliorare la stabilità durante il tiro.
Sfrutta il sistema MLOK per montare accessori come impugnature e slings.
Controlla frequentemente il montaggio degli accessori durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio e degli accessori.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica se ci sono opzioni di riciclo disponibili.



Contatta il tuo comune per informazioni sullo smaltimento dei rifiuti pericolosi, se applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per segnalare prodotti non sicuri, si prega di contattare il rappresentante
locale dell'azienda o consultare il sito web ufficiale di Aero Precision per ulteriori informazioni.

Grazie per aver scelto il M5 (.308) Enhanced Gen2 MLOK Handguards di Aero Precision. La tua sicurezza è la
nostra priorità.



Brukerveiledning for M5 (.308) ENHANCED GEN2
MLOK HANDGUARDS
Introduksjon
Takk for at du valgte M5 (.308) Enhanced Gen2 MLOK Handguards fra Aero Precision. Dette produktet er
designet for å gi deg en lettvekts og holdbar løsning for din M5 .308 bygging. For å sikre sikker bruk og
maksimal ytelse, vennligst les og følg denne veiledningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Les alltid bruksanvisningen før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.
Kontroller produktet for skader før hver bruk.
Bruk alltid passende beskyttelsesutstyr under installasjon og bruk.
Hold produktet borte fra fukt og ekstreme temperaturer for å forhindre skade.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Ikke bruk håndtaket med løpsmutter som ikke er kompatibel.
Unngå å bruke produktet på AR15/M4E1 plattformen, da dette kan føre til skade.
Sørg for at alle festemidler er strammet før bruk.
Unngå å bruke håndtaket med munningsenheter som overskrider spesifikasjonene for innvendig
diameter.
Ikke modifiser produktet på noen måte, da dette kan påvirke sikkerheten og ytelsen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at du har alle nødvendige verktøy tilgjengelig før installasjonen begynner.
Kontroller at håndtaket og alle komponenter er i god stand.

Installasjon:2.

Fjern eksisterende håndtak eller railsystem fra våpenet.
Plasser det nye M5 (.308) Enhanced Gen2 MLOK Handguard på våpenet.
Fest håndtaket ved å bruke de medfølgende festemidler, og sørg for at de er stramme.
Verifiser at håndtaket er sikkert og stabilt før bruk.

Bruk:3.

Bruk håndtaket som en del av din M5 .308 oppsett.
Kontroller jevnlig at håndtaket er i god stand og at festemidler ikke har løsnet seg.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet med vanlig husholdningsavfall.
Resirkuler materialer der det er mulig.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om produktet eller sikkerhetsrelaterte henvendelser, vennligst kontakt produsenten eller
forhandleren der produktet ble kjøpt.

Vennligst oppbevar denne veiledningen for fremtidig referanse. Takk for at du bidrar til sikkerheten ved å følge
disse retningslinjene.



M5 (.308) ENHANCED GEN2 MLOK HANDGUARDS
KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit Aero Precision Enhanced MLOK käsikahvat. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan kevyen ja
kestävän ratkaisun M5 .308 rakennuksellesi. Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita,
asennusohjeita ja muita tietoja varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa, sillä se ei ole lelu.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun työskentelet tuotteen kanssa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki kiinnitysosat ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.
Älä ylikuormita käsikahvaa tai käytä sitä väärin.
Vältä voimakasta iskua tai muuta mekaanista rasitusta käsikahvalle.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Huomioi, että tämä käsikahva on yhteensopiva vain M5 .308/M5E1 alustojen kanssa. Se ei sovellu
AR15/M4E1 alustoille.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Tarkista, että työskentelyalueesi on turvallinen ja puhdas.

Asennus2.

Irrota vanha käsikahva, jos sellainen on asennettuna.
Aseta uusi M5 .308 käsikahva paikalleen.
Kiinnitä käsikahva tiukasti mukana tulevilla kiinnitysosilla.
Varmista, että kaikki osat ovat oikein ja tiukasti kiinni.

Käyttö3.

Käytä käsikahvaa normaalissa ampumakäytössä.
Varmista, että kaikki osat toimivat moitteettomasti ennen ampumista.
Tarkista käsikahva säännöllisesti käytön aikana.

Poistamisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaan.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspalveluihin tai vaarallisten jätteiden käsittelyyn.



Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että voit käyttää M5 (.308)
Enhanced Gen2 MLOK käsikahvoja turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för M5 (.308) ENHANCED
GEN2 MLOK HANDGUARDS
Introduktion
Tack för att du valt M5 (.308) Enhanced Gen2 MLOK handskydd från Aero Precision. Dessa handskydd är
designade för att erbjuda en säker och effektiv användning för din anpassade M5 .308 bygg. För att säkerställa
en säker och korrekt användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten före användning för att säkerställa att den är i gott skick och fri från skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till ansvarig myndighet.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid handskyddet tillsammans med kompatibla komponenter för att minimera risker.
Kontrollera att handskyddet är korrekt installerat innan användning.
Undvik att använda handskyddet om det har skador eller tecken på slitage.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid användning av vapen.
Se till att alla personer i närheten är medvetna om att vapnet är aktivt och att säkerhetsåtgärder vidtas.

Instruktioner för installation och användning

Installation av handskyddet:1.

Ta bort det befintliga handskyddet om det finns ett installerat.
Följ tillverkarens anvisningar för att installera det nya handskyddet.
Säkerställ att handskyddet är ordentligt fäst och att alla skruvar är åtdragna enligt
specifikationerna.
Kontrollera att inga delar blockerar rörelsen av vapnet eller dess komponenter.

Användning av handskyddet:2.

Använd handskyddet för att stabilisera vapnet när du siktar och skjuter.
Undvik att lägga onödig vikt på handskyddet för att förhindra skador.
Rengör handskyddet regelbundet för att säkerställa optimal funktion och livslängd.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, vänligen följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller defekt, hantera den på ett säkert sätt för att förhindra olyckor.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerheten kring produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala
återförsäljare. Se till att ha produktens SKUnummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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